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  2006 نوامبر 17نايروبي، 
 بـه منظـور      نوامبر با طيف وسـيعي از تـصميمات        17 تغيير آب و هوا در اواخر روز             كنفرانس سازمان ملل در مورد    

  .جمع بندي شدهاني تعديل اثرات تغيير آب و هوا و كمك به كشورها جهت انطباق بر اثرات گرمايش ج
  

نفر از وزراء، ا نفر دبير كـل         100 كه از بين اين تعداد حدوداً        نفر شركت كردند    6000ود  در اين كنفرانس در حد        
  .نفر رئيس جمهور از كشورها حضور داشتند2سازمان ملل و 

      

 اظهـار  و محـيط زيـست كنيـا،   ير منابع طبيعي وز ، Kivutha Kibwanaرئيس كنفرانس، آقاي كيووتا كيبوانا     
كشورهاي در حـال توسـعه      نيازمنديهاي  اين كنفرانس به تعهد خود در مورد پرداختن به موضوع حمايت از             " : داشت

  ".فضاي مثبتي بر كنفرانس مستولي شد" و " عمل نمود
  

ا، آسيب پـذيري و     برنامة كاري نايروبي در خصوص پيامده     " در طول جلسات در مورد اقدامات سالهاي آتي تحت              
اين اقدامات در جهت تقويت تصميمات مربوط به فعاليتهـاي          .  شد  توافقهايي حاصل  "  با اثرات تغيير آب و هوا      انطباق
  . و بهبود ارزيابي آسيب پذيري و سازگاري با اثرات اقليمي مفيد خواهد بوديتطبيق

  

،       صـندوق انطبـاق تحـت پروتكـل كيوتـو           و اداره  نحـوه مـديريت   از ديگر نتايج مهم اين جلسات، موافقت در مورد              
 طراحـي شـده كـه از فعاليتهـاي اساسـي            (CDM)صندوق انطباق همسو با اهداف مكانيسم توسعه پـاك          . باشدمي  

  .انطباق در كشورهاي در حال توسعه حمايت نمايد
  

  ر تحـت پروتكـل كيوتـو     به كشورهاي صنعتي كه داراي كـاهش انتـشا    (CDM)پروژه هاي مكانيسم توسعه پاك          
مي باشند، اجازه ميدهد تا در زمينه پروژه هاي توسعه پايدار در كشورهاي در حال توسعه در جهت كاهش انتشارات                    

  .گازهاي گلخانه اي سرمايه گذاري كرده و بدين وسيله اجازة مجوز كاهش انتشار دريافت كنند
  

از  در بـسياري     (CDM) پروژه هاي مكانيسم توسعه پاك        نفوذ مچنين موانعي را كه بر سر راه      اين كنفرانس ه  در      
  .مورد بررسي و تشخيص قرار گرفتند،  بخصوص آفريقا قرار گرفته اند،كشورها

  

كشورها از ساختار و چـارچوب كنفـرانس   : دبير كل سازمان ملل اعلام كردند (Kofi Annan)آقاي كوفي عنان     
 حمايتهـاي بيـشتري     CDMكشورهاي در حال توسعه جهت بهبود پروژه هاي          چراكه براي    ،نايروبي استقبال نمودند  

  .در اين كنفرانس در نظر گرفته شد
  

اين صندوق در كشورهاي در حال توسعه بـه منظـور           . قوانين مربوط به صندوق ويژه تغييرات اقليم نيز قطعي شد             
 عديل اثرات تغييرات اقليم و تنـوع      تكنولوژي، ت تأمين هزينه هاي مالي پروژه ها در خصوص موضوعات انطباق، انتقال            

  . از سوخت هاي فسيلي است، طراحي شده استتا حد زيادياقتصادي به خصوص براي كشورهايي كه درآمدشان 

رانس بين المللي تغيير آب و هوا در نايروبي، با نتايجي در برگزاري موفقيت آميز كنف
  جهت حمايت كشورهاي در حال توسعه پايان يافت
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هدات پروتكل كيوتو در جهت عملياتي  تعرژيم پايبندي بههمچنين در كنفرانس نايروبي، كشورها مقرراتي را براي     
  .رفتندكردن كامل آن پذي

  

 كـه  اطمينـان حاصـل مـي نمايـد    ، با توجه به دو زير بخش تقويت و تـسهيل عمـل بـه تعهـدات،      پايبنديكميتة      
  .كشورهاي عضو پروتكل پايبند به يك رژيم شفاف و مشخص در جهت حصول به تعهدات پروتكل شوند

  

پـيش   به خـوبي     2012پايان سال   مذاكرات انجام شده در مورد تعهدات كشورهاي صنعتي تحت پروتكل كيوتو تا                 
) قـدمهاي  ( اقـدامات  اين برنامه دربـارة   اري مشروح به توافق رسيدند كه       ، بطوريكه كشورها در مورد يك برنامه ك       رفت

  . است توضيح داده، تعهدات جديدتعيينبراي  موافقت هاييبراي رسيدن به مورد نياز 
      

طبق :  اظهار داشت(UNFCCC) دبير اجرايي كنوانسيون بين المللي تغييرات آب و هوا Yvo de Boerآقاي     
 كشور متعهد به پروتكل كيوتو، بايستي ميـزان انتـشارات گازهـاي             166آنچه در كنفرانس نايروبي شنيده شد، حدود        

  .، كاهش دهند2000 تا حد كمتر از نصف سطح آن در سال گلخانه اي كشورشان را به سطح خيلي كمتري
  

 به معني آنست كه آنها بايد با بررسـي  ،اينكه در حال حاضركشورها برنامه كاري محكم و مشخص دارند    : وي افزود     
 نظير سطحي از كـاهش انتـشار مـورد نيـاز و روش حـصول و                 ،موضوعات كليدي براي ايجاد توافقات در تعهدات آتي       

  . جلوتر روند، تعهداتميزان
  

در مـورد    (Dialogue)گفتگـو    در خـصوص      كـشور آزاد بـود     189كـه بـراي     همچنين كشورها ميزگـرد دومـي           
 در حين ايـن ميزگـرد، در مـورد آخـرين            .ي كنوانسيون برگزار كردند   اجرابه منظور تقويت    همكاريهاي طولاني مدت    

 سـخنرانيهاي   ، ناشي از گرمايش جهاني همراه با راهكارهـاي آن         در زمينة چالش هاي اقتصادي    ) دستاوردها(يافته ها   
  .برجسته اي انجام گرفت

  

، بطوريكــه اگــر بــه               مباحــث تغييــرات اقلــيم هــستيم در مــورد انقلابــيمــا شــاهد يــك تغييــر " : وي ادامــه داد    
توسعه بنگريم، كشورها به اين     براي   ر هوا بعنوان يك عامل هزينه ب      هاي مرتبط با موضوعات تغييرات آب و      خط مشي   

  .موضوع بعنوان فرصتهايي براي بهبود رشد اقتصادي پايدار نگاه مي كنند
  

رشد بيشتر بازار كربن مي تواند در جهت تـأمين منـابع ضـروري مـالي بـراي اقـدامات                    : همچنين وي اظهار نمود       
  .زة اجرايي بيشتري براي تعهدات آتي ايجاد شود تغييرات اقليمي كمك نمايد و در نتيجه انگيجهاني مرتبط با

  

در جهـت كـاهش     ) مـؤثر (مشخصي را به منظور ايجاد انگيزة مثبـت         ) طرح(در اين كنفرانس برزيل يك پيشنهاد           
در جلـسة سـال     ) پيـشنهاد (انتشار ناشي از تخريب جنگل ها در كشورهاي در حال توسعه مطرح نمود كه اين طـرح                  

  .خواهد گرفتمورد بحث و بررسي قرار  سآينده در ماه مار
  

فـضاي كنفـرانس نـايروبي      :  اظهـار داشـت    Kibwana  كيبوانـا  رئيس كنفرانس بين المللي تغيير آب و هوا آقاي            
اجازه دهيد فرصت را مغتنم شمرده و همگي با هم با يـك اقـدام جمعـي                 . حقيقتاً بسيار چشمگير و مثبت بوده است      

  . انجام دهيم، مورد نياز استت بشري در اين سيارهداشتن حياآنچه را كه براي 
      

ن آلمـان در   بين المللي تغيير آب و هوا، در ب كنوانسيونو و مذاكرات تحت   گرده همايي بعدي دربارة پروتكل كيوت         
  . برگزار خواهد شد2007ي سال ماه مِ


